o

Les caractéristiques hydrauliques de fonctionnement ont été prises avec eau a 15 C a la pression atmospherique de 1 bar

o

The hydroulic working characteristics have been calculated with water at 15 C at the atmospherical pressure of 1 bar

Hidrolik galisma karakteristikleri 15°C deki suyla ve 1 bar atmosferik basing altinda alinmistir
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Performans egrileri kinematik viskozite v = 1mm/ls ve yogunluk p =21000 kg / m temel alinarak olysturulmugur
Performance curves are based on the kinematic viscosity v = 1mm’/s and densty p = 1000 kg / m
Les courbes de performances sont baseés sur la viscosité cinématique v = 1mm’/s et la densité p =1000 kg / nt
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SK 406

TEKNIK RESIMLER VE TABLOLAR
TECHNICAL DRAWINGS AND INFORMATIONS
SCHEMAS ET DIAGRAMMES TECHNIQUES

Pompalanan Sivi: Kimyasal ve mekanik olarak asindirici olmayan akiskan. Sicaklik min=0C max=40 C.
izin verien maksimum kum miktari = 25 g/m3 izin verilen kati pargacik dlciisii: Max 2mm

Liquid being pomped: Chemically and mechanically non aggressive. Temperature min=0 C max=40"C.
Maximum allowable solid quantity = 25 g/m3 solid dimension: Max 2mm i i
Liquide pompé: Chimiquement et mécaniquement non agressif. Temperature min=0 C max=40 C.
Quantité maximale de sable tolérée = 25 g/m3 Diamétre des particules solids: Max 2mm

2900 RPM'de galisma araligi:
Operating range at 2900 RPM:
Gamme de fonctionnement a 2900 RPM:

HP=1-7,5
Qmax=9 m7 h

En verimli

At the best efficiency point:
Au point du meilleur rendement:

Q=6m3

H=192m

noktada:

Maksimum pompa dis gapi (Kablo muhafazasi ile birlikte): Gikis Gapu:

Maximum pump diameter (Including cable guard): 95 mm Outlet dlam’et_e!': 2’
Diametre maximal de pompe (y compris le couvre-cable): Diametre d'orifice de refoullement:
Maximum uygulama derinligi: Su seviyesinin 400 m altina kadar. Maksimum galisma basinci:

Maximum depth of application: Up to 400 m below the water level Maximum working pressure: 40 atm
Profondeur maximum d'utilisation: Jusqu’a 400 m sous le niveau de I'eau Pression de fonctionnement maxi.:
Minimum sivi seviyesi: Emis siizgecinin altindan itibaren 600 mm. Maksimum basma ytiksekligi:

Minimum liquid level: 600 mm from bottom of suction grid Maximum head: ] ] 253 m
Niveau minimum du liquide: 600 mm au-dessus de la crépine d’aspiration Hauteur manométrique maximail:

Fan tipi: Semiaksiyel imalat ve giivenlik standartlari: TS 11146:1993 TS EN ISO 12100-1:2007
Impeller type: | Semiaxial Construction and safety standards: TS EN 809:2000 TS EN ISO 12100-2:2006
Type de roue: | Demiaxiale Normes de construction et de sécurité: | 98/37/EC
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